
KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1010/2005

af 30. juni 2005

om ændring af forordning (EF) nr. 628/2005 om indførelse af en midlertidig antidumpingtold på
importen af opdrættede laks med oprindelse i Norge

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af
22. december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1)
i det følgende benævnt »grundforordningen«, særlig artikel 7,

efter høring af Det Rådgivende Udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

1. GÆLDENDE FORANSTALTNINGER

(1) Efter indledningen (2) af en antidumpingundersøgelse den
23. oktober 2004 indførte Kommissionen den 23. april
2005 en midlertidig antidumpingtold på importen af
opdrættede laks med oprindelse i Norge ved forordning
(EF) nr. 628/2005 (3) (»forordning om indførelse af en
midlertidig told«).

(2) Den midlertidige antidumpingtold, der har form af en
værditold på fra 6,8 % til 24,5 % af værdien af de impor-
terede varer, gælder fra den 27. april 2005.

2. DE MIDLERTIDIGE ANTIDUMPINGFORANSTALTNIN-
GERS FORM

(3) Antidumpingforanstaltninger kan antage forskellige
former. Hvis det f.eks. drejer sig om en værditold,
varierer det faktiske beløb afhængigt af importpriserne,
mens virkningen af en mindsteimportpris grundlæggende
er statisk. Formålet med begge former for foranstalt-
ninger er at bringe dumpingens skadevirkninger til
ophør. Ved valget af foranstaltningens form kan
Kommissionen i vidt omfang udøve et skøn. I forbindelse
med tidligere undersøgelser, der vedrørte opdrættede laks,
var den foretrukne form for foranstaltning en told, der

var baseret på en mindsteimportpris, som var høj nok til
at eliminere virkningerne af skadelig dumping.

(4) Ved indførelsen af midlertidige foranstaltninger i det
aktuelle tilfælde mente Kommissionen dog umiddelbart,
at en mindsteimportpris kunne være vanskelig at hånd-
hæve og måske i højere grad ville blive omgået end andre
former for foranstaltninger. I forbindelse med denne
undersøgelse blev der derfor i første omgang indført
midlertidige foranstaltninger i form af en værditold.

(5) Efter indførelsen af de midlertidige foranstaltninger har
fællesskabsmarkedet oplevet en markant, uhørt og ufor-
udselig stigning i markedspriserne for opdrættede laks.
Situationen forværres af, at laks i vid udstrækning
forhandles som et fersk produkt med kort holdbarhed.
De usædvanligt store udsving i markedspriserne kan
således ikke imødegås ved oplagring af tilstrækkelige
mængder af varen.

(6) Under de særlige omstændigheder, der gør sig gældende i
dette tilfælde, er den oprindelige begrundelse for ikke at
indføre mindsteimportpriser ikke længere relevant. I
modsætning til, hvad der tidligere er set, er der i den
nuværende situation meget ringe risiko for, at en mind-
steimportpris vil blive omgået. Den ustadighed, der nu
synes at præge markedet, tyder imidlertid også på, at
denne dramatiske udvikling ikke er af en så varig
karakter, at der er grund til at sætte spørgsmålstegn
ved den konstaterede dumping og skade i undersøgelses-
perioden.

(7) Det skønnes derfor hensigtsmæssigt at ændre foranstalt-
ningernes form til en mindsteimportpris. Som tidligere
nævnt er formålet med en mindstepris det samme som
formålet med en værditold, nemlig at eliminere virknin-
gerne af den skadelige dumping.

(8) Når importen sker til en pris cif Fællesskabets grænse,
som er lig med eller højere end den fastsatte mindsteim-
portpris, skal der ikke betales told. Hvis importen sker til
en lavere pris, skal der betales en told svarende til
forskellen mellem den faktiske pris og den fastsatte
mindsteimportpris.
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(9) Med hensyn til, hvilken mindsteimportpris der er
nødvendig for at eliminere virkningerne af den skadelige
dumping, berører den ændring, der nu foretages, ikke
resultaterne og metoden i forordningen om indførelse
af en midlertidig told, særlig som omhandlet i betragt-
ning 132-134 i forordningen.

(10) Da import fra Norge til priser svarende til eller under
mindsteimportprisen vil eliminere virkningerne af den
skadelige dumping, er det hensigtsmæssigt, at mindste-
prisen anvendes på al import fra Norge.

(11) Opdrættede laks forhandles almindeligvis i forskellige
præsentationer (renset med hoved, renset uden hoved,
hele fiskefileter, andre fileter eller filetportioner). Når
den gældende told ændres til sin nye form, er det
derfor nødvendigt at fastlægge en mindsteimportpris på
et ikke skadevoldende niveau for hver af disse præsenta-
tionsformer, således at de ekstra omkostninger, der er
forbundet med hver af dem, afspejles. I den henseende
baseres de forskellige mindsteimportpriser på resultaterne
af tidligere antidumpingundersøgelser af den pågældende
vare og ligeledes resultaterne af den aktuelle undersø-
gelse. Priserne fremkommer hovedsagelig på grundlag af
vægtomregningsfaktoren således som omhandlet i Rådets
forordning (EF) nr. 772/1999 (1), og ligeledes anvendt i
den aktuelle undersøgelse.

(12) De eksporterende producenter bør vide, at hvis det
konstateres, at foranstaltningerne ikke er effektive,
særlig hvis mindsteimportprisen manipuleres, absorberes
eller omgås, kan Kommissionen efter høring af det rådgi-
vende udvalg eventuelt ændre forordning (EF) nr.
628/2005 yderligere for at sikre, at foranstaltningerne
er effektive.

3. FORANSTALTNINGERNES VARIGHED

(13) De midlertidige antidumpingforanstaltninger blev oprin-
deligt indført for en periode på seks måneder. Ekspor-
tører, der repræsenterer en væsentlig procentdel af den
berørte handel, har anmodet om en forlængelse af de
midlertidige foranstaltninger med endnu tre måneder
maksimalt.

(14) Det er derfor i overensstemmelse med artikel 7, stk. 7, i
grundforordningen blevet besluttet at forlænge gyldig-
heden af de midlertidige foranstaltninger til og med
den 22. januar 2006.

4. AFSLUTTENDE BESTEMMELSE

(15) Af hensyn til en forsvarlig administration og i betragt-
ning af, at der allerede var fastsat frister for bemærk-
ninger i forordningen om indførelse af en midlertidig
told, bør der fastsættes en frist, inden for hvilken de
interesserede parter, der gav sig til kende inden for den
frist, der blev fastsat i indledningsmeddelelsen, kan frem-
sætte deres synspunkter skriftligt og anmode om at blive
hørt. Det skal desuden bemærkes, at alle konklusionerne
vedrørende indførelsen af told i forbindelse med denne
forordning er foreløbige og kan tages op til fornyet over-
vejelse med henblik på indførelse af en endelig told —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 1 i forordning (EF) nr. 628/2005 affattes således:

»1. Der indføres en midlertidig antidumpingtold på
importen af opdrættede laks (ikke vildlaks), også fileterede,
ferske, kølede eller frosne, henhørende under KN-kode
ex 0302 12 00, ex 0303 11 00, ex 0303 19 00,
ex 0303 22 00, ex 0304 10 13 og ex 0304 20 13 (i det
følgende benævnt »opdrættede laks«) med oprindelse i Norge.

2. Vilde laks er ikke omfattet af den midlertidige antidum-
pingtold. I forbindelse med denne forordning forstås der ved
vilde laks, fisk, som de kompetente myndigheder i den
medlemsstat, der antager angivelsen til overgang til fri
omsætning, ved hjælp af alle relevante dokumenter, der frem-
lægges af de berørte parter, finder godtgjort er fanget til havs
for så vidt angår atlanterhavs- eller stillehavslaks eller i Donau
for så vidt angår donaulaks.

3. Den midlertidige antidumpingtold er lig med forskels-
beløbet mellem den i stk. 4 fastsatte mindsteimportpris og
prisen frit Fællesskabets grænse, ufortoldet, hvis sidstnævnte
er lavere end førstnævnte. Der opkræves ingen told, hvis
prisen netto frit Fællesskabets grænse svarer til eller er
højere end den tilsvarende mindsteimportpris, der er fastsat
i stk. 4.

4. Med henblik på stk. 3 gælder følgende mindsteimport-
priser pr. kg af varens nettovægt:
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Præsentationsform for opdræt-
tede laks

Mindsteim-
portpris
EUR/kg af

varens netto-
vægt

Taric-kode

Hel fisk, fersk, kølet eller
frosset

2,81 0302 12 00 12
0302 12 00 33
0302 12 00 93
0303 11 00 93
0303 19 00 93
0303 22 00 12
0303 22 00 83

Renset, med hoved, fersk,
kølet eller frosset

3,12 0302 12 00 13
0302 12 00 34
0302 12 00 94
0303 11 00 94
0303 19 00 94
0303 22 00 13
0303 22 00 84

Anden fisk (også renset, uden
hoved), fersk, kølet eller
frosset

3,51 0302 12 00 15
0302 12 00 36
0302 12 00 96
0303 11 00 18
0303 11 00 96
0303 19 00 18
0303 19 00 96
0303 22 00 15
0303 22 00 86

Hele fiskefileter og fileter
udskåret i stykker, af styk-
vægt over 300 g pr. filet,
ferske, kølede eller frosne

4,99 0304 10 13 12
0304 10 13 93
0304 20 13 12
0304 20 13 93

Andre hele fiskefileter og
fileter udskåret i stykker, af
stykvægt 300 g eller
derunder pr. filet, ferske,
kølede eller frosne

6,00 0304 10 13 15
0304 10 13 96
0304 20 13 15
0304 20 13 96

5. Overgang til fri omsætning i Fællesskabet af de varer,
der er omhandlet i stk. 1, er betinget af, at der stilles
sikkerhed svarende til den midlertidige told.

6. Såfremt en vare er blevet beskadiget inden overgangen
til fri omsætning, og den pris, der faktisk er betalt eller skal
betales, derfor fordeles med henblik på fastsættelse af told-
værdien i henhold til artikel 145 i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2454/93 (*), nedsættes det antidumpingtoldbeløb,
der beregnes efter stk. 4, med en procentsats svarende til
fordelingen af den pris, der faktisk er betalt eller skal betales.

7. Gældende bestemmelser vedrørende told finder anven-
delse, medmindre andet er fastsat.

___________
(*) EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1.«

Artikel 2

Interesserede parter kan anmode om fremlæggelse af de vigtigste
kendsgerninger og betragtninger, der ligger til grund for vedta-
gelsen af denne forordning, fremføre deres synspunkter skriftligt
og anmode om at blive hørt mundtligt af Kommissionen inden
for 10 arbejdsdage fra datoen for denne forordnings ikraft-
træden, jf. dog artikel 20 i forordning (EF) nr. 384/96.

Artikel 3

Artikel 3, stk. 2, i forordning (EF) nr. 628/2005 affattes således:

»Artikel 1 i denne forordning anvendes indtil den 22.
januar 2006.«

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2005.

På Kommissionens vegne
Peter MANDELSON

Medlem af Kommissionen
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